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Human * experience, in so far as we can understand it, 18 for the most
part determined by necessity, and as Aristotle has already remarked in
the Tlh book of his Politica (1329 b 25): woy=div wév olv wal & ¥
Bzt vopilew eiof slal mokhdnes & 6 mokib ypbve, widov 8 dmapdaec. T pév
vio dvayualo Thy yestoy Mwddowsw sluds wdthiv, 7% & glg sloyquasdvny kol
mepouatay UmasydvTwy AN Tedtew elloyov Reufavew Ty xlEmow dote
wzh mist Tog wohetstae oleslar B2 whv  ad<ly tpdmewn. Thus 1t may
nol seem  strange that legislation alse — even if it may ralher
be connected with the sheynuoaivyg of life (the beauty or superior qual-
ily, of life) — constitutes a secondary result of necessity, because it
trvies to defing the limits of mdividual or communal aetivity, to chock
human malice, to specify the relations between man and woman, parents
annd children, free men and slaves, and on a larger scale between ome
cilty and another. The laws of Ilammurabi and of Moses, those of Solon
and of Gortys revolve around these and other more specific axes, which
result from the special structure of each society.

Homer's work 1s the most ancient written document of some length
in the Greek language — even though the Mycenaean Linear B tablets
represent an addition of up to 500 vears - — and we find in it various
kindg of information of a legal character which we may consider both
a rosult of his personal experience of life 1 various societies and cities
in Asia Minor and Greece, as well a3 the heritage of a long oral tradition
and collective memory. We are not sure whelther they ropeat the exact
wording of contemporary or earlier docurments although this may
not be exchuded in the case of paths, prayvers and the like; we may be sure,
howavor, that they reflect the spirit both of his epoch and ol previous
cenerations. Justiee 13 administered and wrong-doings redressed through
men who know the customs and the Ogpratsg; and since there 13 war
heing waged between Greeks and Trojans, there are also various instances
of contact between the two parties mvolved, or even of truee solsmnly
or informally stipulated, depending on the importance of the matter
in question. There are also frequent allusions to wrong-doings and wrong-
doers and to the culprit of a transgression, and to the responsibility of

* This paper, in a shorter Germman version, has been read at the Universi-
ties of Bron (Gzechozlovakial and Wien (October 19708,
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Paris: Imternational law emerges thus from the practice of the common
law. When Parts is ready to fight a duel with Menelaus in the third
book of the {ffied, solemn onaths are sworn in the prosence of Priam
and Agamemnon': but when both parties want a truce to bury their
dead, it 18 simply on the basis of a meszage from Priam to Agamemnon
— transmilted by Tduios the herald -— that the truce 13 carried out?

A last truce is arranged privately — aelually, between a king and a
victorions chieftain — for burying Hector. T4 was Achilles who first

mquired about the length of time Priam needed lor this purpose (£
656-8)%, and Prinm asked for a twelve-day truce, which was granted
(Q 660-70). No such arrangement was necessary for Patroclus’ burial;
Hector was already slamm and the Trojans deprived of the will for any
attack: besides. victors do not need truces.

We do not intend to elaborate on Lhese cases, bul we must say
a few words about the lirst and the second. The first in its wording and
construetion reminds us of inscribed documents (pacts, agreemenis of
varwous kinds) with similar structure, ideas or even words, drawn up be-
tween cities in the following centuries; Paris says: «Make all the troops
sit down and Jet me meet the formidable Menelaus between the two ar-
mias and fight him for Helen and her wealth. The one who wins and proves
himself the better man can carry off the ludy to his own house, goods

1. I 1038 ff.: olosre dov’, fregow Asvsxdy, Svéony de pédovar,
i re xai "Hedln Ad & fueis oicopsy dlior
dfeTe &F Hpdpoo Jive, dgo” Jvea vapvy .. ..

1" 245 ff.: Rewpowec & dva dorv Oedv gpéooy boxin migrd,
dove St xal olvor fdpeomt, zapmdy dpodon:s . ..

2. H 372 {f.: {[riam speaking)].

weoler & Idaios fro xefdac émi vioc

giteper Arpetdn:, " Avapdnrore xai Mevelido,

witllor " AdeEavdonie, Tol elvera velxos dpomoe (ol vv. 362-4)

wal O tod elméperay muxovov Emos, of x EBEdwom

muvducur modspow dvgnyios, g 0 xE pEMpOUS

xrnger tgrteony avte paynoouwsl’ vl 6 xe dafuoy

doge Suoleyy, Sy 8 Erénoral e, vhegr,
Idaios combines the proposal of Parls and of Priam in 385-397 and brings back
Agamemnon’s answer [408-411} In one verse (416 "T8afog: & & 42" Fabe wad dyvehin
dmézinel.

3. aAd dye pon Tode sfmé xul drpexdog marddsdow,
TOOORMRD MHEROWIE #repeilouer ~ Maeropa Otoy,
O TEWE OUTOHC TE LEP Xl Aoy Solkea )
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and all, while the rest make a treaty of peace, by which we stay in deep-
soiled Troy and the enemy sails home to Argos where the horses graze
and Achaean land of lovely womens (I" 68 - 75)1. Menelaus seems to aceept
the terms because he does not discuss them; with a slight word-variation
of the main proposal of Paris he says: «One of us must die® — Fate has al-
ready marked him oub for death — and then the rest of you will soon
be reconciled» *, and goes on to define the procedure of the sacrifice and
the oath (103-110), part of which we have already mentioned 4. Tdaios
goes to fetch Priam and repeats to him a summary of the proposed plan
(I 251-58%).

The oath 15 administered by Agamemnon with solemn and magic
ceremontal (tapve Tpiyag 237, yelpme dvaoydv 275, Hpcic pdstupel dore,
putdgoets & Gpwa motd 280), with invoeation of Zeus and the great nat-
ural forces, Sun, Earth, Rivers, the Underworld, ele., and with the fi-
nal formulation of the pact, in a way which seems more explicit and
more systematic, so as to show that the procedure is not invented for
the firsl time on this oecasion by the poet®, but that its clauses repeat
a cusbom or have baon memorized from a prayer collection of the epoch,
tf such one existed at the time:

Zet marep "1onfer uedéow, xidiore, uéyiore,
“Hehwge &) de navt” fpopds »al mdvt’ Ernaxotere
#al zotauol xal yata, xai of dndveple zaudvrac
avlpomors tiveolloy dotic « Exioprov dudaoy,
Dpety pdoTveoi Eote, guddaoers & Soxte moTdr

t. T' 68-75 dAdorc per wafsor Tode =al mdrrag "Ayods,
wiEidn Ep fr pdamm xot donipdtor Werdiooy
avpider’ dug’ "LAdry wal xtipom adar pdyeotioe
drtmdTEpes OF xe weolan xpsioany TE yérntar,
wrijprafl Fldw e mdrra pvveixd ve ofxad’ dudofio
ot O didor @ddrire xai ok mord Tapdvtes
vatoite Toolrr Emfodinxn, Tol Of vedobone
“Aoyos éc immdforar sl CAywilda xalioivmso.

2, The FEnglish version of the texls is mostly from T0.V. Bigu's, The Hiad; The

Cdyssey ([’enguin books).

3. D101-102: fuéwr &' srmordpn Bdararos il poipa Tévexrm
refivaiy dAor 8¢ duaxpofeite TdyioTu.

. Bee p, 336, note 1,

5. SieMunRn Cypicnowskl, Des antike Vilkerrecht, Breslau 1907, pp. 45 ff,,
analyzes the oaths of the I' of the Flind and spealis of «Slaatsvertram: «Wie ein
Stagts-verlrag in graver Vorzell geachlossen wurede, lassi sich mit Hiilfe des ho-
merischen Epos feststellen, da die Farmlichkeiten nichl erfunder haben kénnens.
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el weév wev Mevélaor “Alifavdgos naranépry,

atros Emall’ “Eidvny Eyétw xal xripara mwavta,

Hpeic o &v viesor vedpella movromdgoigy

i &8 x “AlEavdooyr xreivy Eavlog Mevédaos,

Tomag Ened "Eldvp wai xriuore mirt’ drodetvar. (I' 276-85 )%

However, ab this point Agamemnon unexpectedly — and without
previous consultation with anyone, Greek or Trojan — adds a clanse
which may seem right and just considering laler and even contemporary
practice, which, however, was not discussed before: thal coneerning
war-reparations on the part of the Trojans:

teufy & “Appeiog anoTwépey v T fvixey,

 Te nal focousvoint et dvBoimotst KEANTOL

gl & dv ol tiuny Hplapos Howpod te maideg

rivery otx E0dmory *Alebdvioow meadrtos,

avtTao £y xal ETerTa paynoopdt eivexa mowvig

adilh pévew, o #e tédog melépotn xiyelo (1 286-91);
with these last words he proceeds to the sacrifice,

The strange thing ig that Lhere is not even the remolest hint here
that someone considered this clause arbitrary or unexpected®: nobody
reacts. | suppose thal neither the poet nor his audience thought the
clanse strangn or unfair. I am inclined to explain it as a common pracbice
between belligerents®, il we may connect it - -as we should inmy view —
with two passages in the fliad which speak of the terms of besiegars for
lifting the blockade of a city. The first we read mn the description of the
shield of Achilles (£ 509-12)%, the second i3 a passing thought of llector

1. Cf. B ScuwyeeR, Dial. gr. evempla epige. pot, |DGE, No 133 [300-280 B,
an oath from Tauris): 'Owvie Alx, Ty, "Akwy, Llaglivoy, Beols "Ohupmions xed "Olop-
stheg sl Fowoe Hont woky wad ydsey el teiyn Eovne T Xepmovasitiv. ..

9. The Scholia B {ed. Dindord, vol, I, Oxford) al this verse note: &0og e #v
wofe mapurafnuévorg (Lhis seems to mean hers sthose who were besiaging a cilys,
ef. Polyb. 9, 11A, 2} abrely wab mpdomipa wal o) 3ty 1ol mpouxtdplovras &7 long
- domeddrTaaBon. "0 wiv oy Mevbhaos omelddov dmolxiely <o sydveiov oiBzy mepl ToUTOY
groty & 8% ueywioopuds dallzy oh Emstwiov. Agamemnon docs nob forget the sanc-
tions cven when — at the end of the $rd book, £56-60 — he is addressing the Trojans
to announce the victory of Menelaus, to claim back Tlelen and to demand the pay-
ment of the sanctions.

5. In a previous mention of this clause («The Technical and Formular Aspecls
of the 4partan Riders, Europa, Festschrifl fiir Erast Grumach, 1967, p. 310), T con-
sidered the clausc carbitrarys, which 1t is not, as il seems now.

L, Thw & fréomy mddny dugl S oroator fave Aadw,
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in danger (X 114-21) % In the first passage, the on-coming imaginary
enemies are considering either to destroy the eity (and have all the goods
and the men as slaves) or to agres o accept hall of the wealth of
the city as ransom in order to leave it in peace (%8 Suwmpabésy # 3udurx
navte 8xowobar, X 511} %; in the second, Hector thinks for & moment
of delivering Helen to Achilles with all the gonds Paris had carried away
from Sparta, and then of dividing in two all the wealth of Trov aithowd cop-
cealing anything (uh =t wxtaesidew, &332 dvdure mdvta Sdoustla, X 120) 3,

[1 13 not unreasonable therelorve to suppose Lhabt Agamemnon, the
poel, and all present at the oaths had in mind such & procedurs when he
added that unexpected clause, Yet it 18 worth noticing that in the dis-
cussion about a truce [or the burial of the dead (n H 345-4200, which we
have mentioned before, the Trojans envisage the possibility of giving
back Helen and the goods; but the idea is instantly rejecied by Paris who
is willing 1o give back the goods —but not Helen — and to add obhers
from among hiz own (xzel alwobzy 232" $mbeivae, 1 364),

The cases we have discussed show the 1.1r11|1|:u'itj; of the poet with
inter-city relations, which we eould consider ag evenls of internation-
al character in the cases mentionod : but this does not exhausb the sub-
ject. We have in the same passages and n others manifost indicalions
that the idea of aggression was clearly debined, and the responsibility
for 1t clearly attributed. Time and agam we hear ol Lhe agyd “AkzZ0vdoay,
Trwetos or veixgog, that 1s, of the beginning of the misadventure
or of the confhet, or of the man who first began the wrong-doings. Menas-
laus, very natlurally, 18 the first fo stress the responstbility of Paris {rom
the very moment he aceepts his challenge:

retyedr Aapmapevor. Sy of speow grduve ook,
ne deempafieesy v dvdeen seurva deras o,
xTHaw Gony aroielpor fmnparor frtos ferer

1, wal ol dadogupar "Flévmpy mai aoqpell du' el
auvre pal oo v AdeSavdoos moiding B oynoaie
qpdvery Toolped, § 1" fmldereo velueos doyi,
duwaépsy T Arpeidnar dyny, dpe § dugls T A yaois
aAd damoddoarofae, Goa Te mrdies G0 wireole
Tomaiv & af peromoabe yegotaimy doxor Eopm
wr] T xaTaxoipey, A4 drdrya mdvra Sdeaafar.
2. On the difficulties of inlerprelabion since antionity, cf. Seholia A {ed. G,
Dindoref, Oxford) vol, 1V,
3. In Scholia BT (ed. Dind. Oxford vol. V1, ¥ 5111 we read: 3 dvBiya] $v o,
we wal "Extws oral, suh 70 wetowohdoe et
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¥EXAUTZ ViV nal EROio’ LEALGTE Yo HATOS IXEVEL

Dupty Ewdv, pooviw BE Swxpulifueval Rdy

*Agveioue wat Tpodug, érel wxtd mokig mémagle

sivex’ dufc Epdog wal TAAsddvdpov ebvex” doyiie (I' 97-100),

The sentence 18 significantly echoed by Ilector in the passage allud-
ed $0 before about the restitution of llelen to the Greeks, and of every-
thing that Paris brought away with him to Troy in his hollow ships when
he sowed the seeds of Lthis Achacan war (% v° £ndeto veinzog goyv, X 118).
There is an allusion to the game fact in the second of the common pray-
ers which Trojans and Achacans alike address to Zeus: ommdrepos Tdde
Fopa per’ dugpotépowow ilnxe, tov dog  dmogbiuevor dvar “Aios eloom (T
320-23).

There 1z also another allusion Lo Lhe ggyy =ruxtos in the (dyssey,
when Demodocos sings abouf the otherwise unknown quarrel between
Odysseus and Achilles; Agamemnon was pleased becanse Lhe bhest of
the Achaeans quurrelled, as the oracle of Delphi had told him when he
erossed ibs marble threshold to consult it, in those davs when the begin-
ning of the disaster was unrolling between Trojans and Greeks aceording
to the will of Zeus (téte vip fx wurbdeto aiparog doyr / Towst e wal
Aovaoion Aube pwevdhou fuk Bourgs; O 81-2). The 1dea of apyr 15 connected
aven with the ships, which have their share of responsibility by becoming
doyénaror (beginning mischiel, E 63) not only to the Trojans but also
to their builder (or o his son) . Provoecation of evil is thus shown as
something which does not end with the punishment of the man directly
responsible for 1t but goes beyond him to the city and to those who
aven unknowingly have somehow participated in the act =

1. There is a problem of text and interpretation here (E 59-68) as fo who
iz 1he father of Phereclos killed by Meriones in this passage: i3 he Téuraww, son of
Harmon, or rather *Aswovifng the tfxtew {117 In the second case Harmonides built
Lhe ships for Paris, which started the trouble for lhe Trojans and for humself (the
builder), because his son, Phereclog, has becn slain; in the first, Fherecios himself
must be the builder of the ships and be slain, AvLey reads: téxzovog uldy “Appovi-
Sew: LEar: Téertovog uldv . . . (5. also note thercl.

2. In the pazsage discussed, after dpyexdwnvs, af <8o xondv Tpdeom vyévovrs
ol 7 aitd, [ollows: émel off vt Bedy fx Béogura fidy (E 63-4}, Lo which Lhe Scholia A
led. Ilind. Oxford vol. 1v] give two explanations, one of a common vizsit of Mene-
laus and Paris to Delphi, and a second which reads: "Edigwoog 8 gnot ypropdy So-
Buae toig Tpooty drtyeclar pdv wesminles, yeasyia 82 mpuoiyew, wi -5 Seleooy ypopevor
drordawoty Exmtods T xoal thy wéaw. Heliodor {Arth. 1, 49) speaks of an daybrauxny
wivatow and Sophocles (Ajax 933-4 [lyr ] of Time: yodvoec dpyoy mhpeTov).
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These are the disastrous effects of the contagiousness of Aybres and
injustice oven to innocent or wnsuspecting people, perhuaps the most
cruel aspect of human tragedy, so masterly grasped and expressed by
Solon, the Tragedians, Herodot in his various narratives, by Thucydides
in his orations: Hesiod, in what are probably the most beautiful vorses of
his Works and Days, shows how Justice (Alxy), drageed whithersoevor
bribed judges lead her, weeps, thus bringing lasting disaster to the cityl,

The responsibility of Paris is underlined again by Menelaus durng
the duel after he 13 preparing to throw, in his tarn, the spear at Paris
and 15 addressing a praver to Zeus with these words:s«Grant me revenge,
King Zeus, on Paris, because he was Lhe first Lo do me wrongs( & ye mobre-
pug ®an Eopyz; [ 3D1). However, as the duel 12 ineonclusive and Paris
is seeking salety in hig palace, a treacherous epizode, in [act a violation of
the oaths, takes place amidst the confusion, a violalton strongly denoune-
ed hy the Greeks, who claim to be victorions. Zeus, at the instigalion of
Hera, sends Athene to the battle-field to induace the Trojans to vielate
the truce by atlackimg the Achaeans ®; the adjeclive wpotesor with the
verh 4gyeswv are erucial words, This new episode with Pandaros as its
central hero has been carefully preparcd by the poet in the third beok,
through the first of the two common pravers we mentioned, on the
part of anonymous ‘T'rojan and Achaean warriors (682 8¢ tig elmzousy "A-
ooy T2 Lomov vz, I 278), Just after the solemn oaths have been for-
mulaled by Agamemnon and minutes before the duel of Menelaus with
Paris takes place; libations are made and cruel sanctions are invoked a-
gainst those —not him- - who first should viclate the oaths;

£z0 widigTz piviotz wxl abivaroer Beol ¥ior,

JFTOTEQOL TOOTEOGL DITEQ GOHIQ TIHUHVELLY

OBE oy’ Evrecahec yauadis peol Gg Hdz alvag

witiy xol Texéon, dhoyol & dhhotsy Sxpsiev (I 208-301).

Pandaros becomes thus the instrument of divine intrigue; he wounds
Menelaus and causes Agamemnon to denounes the perjury of the Trojans

1. Op, 213-47 [thg 82 Mewe fd0oz xauéwng 1l ibh, 250-1 modddwr el Zowmeo
TAALS ool duBptg dmnisa, Setts davtoulvn wel dtanlod ey avaxtae; of, also TT 386-92,

2008 64 -7 . e 8¢ (Lo Aeus) ooy T Afaly fxireida

fABetr ec Topww xot " Ayoudy podome oy,

megty & g me Topdec dmepseirdartae  Ayorodr;

(ocmar meotepns twen doxia dnpinoacia.

ib. 70-2 alpa udd’ é; orparov £ife pera Tedoo wal "Ayaovs.

weepidr & g ke Topdeg ete,
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— not of one Trojan (g & Efaior Tedes, wata & Gpwlx otk mATHOWY.
7 of pév woe Fheov TRzt Soeov sk e apvédv [ omovdel T dxortor kel Sebeal
to ememibbeey, A 157-4).

I1is indignation and anger al this blatant transgression of the oaths
culmitates in the grim prophecy, which will echo bitterly m ihe mouth
of Hector a little Jater (in hig encounter with Andromache, Z 447- 9),
about the mevitability of the future destruction of the sacred Thion,
of Priam, and of his people (A 163-68) 1. Tt is Agamemnon agamn who
exhorts the soldiers to fight the Trojans, argimng that Zeus will help
the Achaeans and will make those who violated the caths first (mpétepo
Grkp Boase Spddomwrs, A 234 - Y) prey to the vultures. Idomeneus, exhort-
ed by Agamemnon to fight bravely, assures ham that victory i3 near
because Lhe Trojans have violated Lhe oalhs (A 266-71); here mpdtepor
15 omilled in the first part of the sentence of Idomensus --- as 1t was also
m the denuneciation of Agameranon — but a new verb adv 8 &g &
veuzy (A 269), a variation of xara § fpuix mete mdrgoar A 107, has
been used. Moreover madtepor and Swkrsavto inerease the cffect m the
following verse: teiow 8 ol Odvares wxi wnds’ dniosw /Eraet’, dnel mpdrepo
Gmip Aps Aqifosvro A 270-1 2

| would venlure to see in this enlargement of responsibilities another
mstance of Lhe mastery of the poet to shift the focus from Menelans-
Helen-Paris to Agamemnon-Prian, from Achaeans to Trojans, and to
zhow that the guilt involves Priam and the Trojans also, who not only

T

1, EO yap &Snn vade otda xatad @peve ol sord Goudy:
Eocerar fuag 6t dv mor cdmdy “flieg oy
i TTninuo; xai Aads edupedioy fovdiumn,
Fevg 88 ogu Koovidyg oplivyo; ailléor vaiow
miTh; oo fprpny alplda mdo
Thad dmdTnc xoréuy' va pev EooeTar olx ATéAeaTa,

2.We give here hoth passages for comparigon: Agamemnon says (A 234 )
“Apyeton, puf e T pebicre Govpdos dixns
ot yidg SR Wrudidal SEaTHg AefC EGOET dionic,
(Al of mep moporegol dmMEép doxia dInifoarto,
Ty Fror edrde téoswn yoda pimec Edovra,
npct; ot daldyous re @liag xal mjme Téxmva
dEauey Ev vieaawy, Emnr mrodiefpoy Edmpier.

[domeneus says (A 266 fE): “Arpeidn . . ..

{268 ald' dddoug drpwes sdpn sopowrtos A yooty,
dppat TayiaTa popedpal, Fmel ode p dpsd Exevaer
Toee Totow & abf Qdvaroc =i xqde’ imicdwm
fager’, Znel mpoTepor VmMEp fioxia dninoavto,
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protected the culprit, but added also their own mmpiety and perjury
to his original disregpect of hospitality, giving thus the episode a deeper
moral and legal significance ',

The responsibility of the first offender mfluences also the conduct
of men and Gods in the poemg: Odysseus advises Agamemmnon with
carefully selected words o make peace with Achilles; he says, n [act,
that nebody can hlame even a king if he is willing to appease a soldier,
in the event Lhat he, the king, has angered the other first (o0 péy yap =
vepeoan oY BastiFa/ivls’ drapbooaabe, Bre s modrepog yademiry, T 182-3);
and when Hermes meels Priam going to the camp of the Achacans Lo
ransom the body of Hector, he offers himsell as a companton Lo Lhe old
king because neither Priam nor the old man who accompanies him can
protect himgelf from a man who may atfempt to do them harm first
(4v8g’ dmopuivanhar, Gtz Tic mpdrepns yakemmiry, LL3649). The verse in this form,
which seems ta be formulaic (dmasésazsbae in the case of Odysseus 1s a
happy variation of &maudvaeale}, comes in lwo more Instances in the
Odyssey, both in the mouth of Telemach. Tn the first, he complains to
Fumaios, whao tactfully suggests Lhat the stranger (Odysseus) be received
in the palace {instead of the dwellings of Eumaios), that he cannot receive
the stranger in the palace because he is young and not yet sure of his
strength to resist a man who may do him harm [first {«d=is pev veng =ipl
woh obimey yzsol mémallz S $w8p’ dmoawiveafon, fte T modregos yalemipl,
Tl A

In the second, Telemach after having arranged the axes tries to
stratch Lhe bow but 1s refrained by a negalive nod from his father; al-
though the situation is different here, he vepeats the same argument
with a slight variation at the beginning of the first verse (#g vzorzpog
instead of adthc wév véog); the argument mav not seem filling at first
sight, but il is so if we look closer at the succession of Telemach’s
thoughts: my father forbids me to try; I would probably disturb his
plans, but T would nol be able to stretch the how anyway: «alas, T am
still too voung (to usge such a weapon and) to protect myself from an
unexpected attacks (¢ 132-3; ¢l also mabrepor yig dewésr pyypovowvTo
y 394; the phrase imi mpotépotst waxoioy m y 264 seems Lo be only tem-
poral ot causal).

The formolaic expression #uwds’ dmopbvastor, f7e Tig wphTapng yahe-

1. OF. also NA%L. Hamwmonn, <Personal Freedom and its Limitations in Oras
teias>. J.H.5 &3, 1965, &Y,
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=ivy ! becomes thus a result of the widespreaad convietion of the Greek
world that the individual or the eommunity were entitled to defence
if atlacked, and that he who was attacking first was a wrong-doer. Thus
auovey, duivesbo, dramivaabor are frequent words in Homer and after-
wards Lo designate the protection from an attack and the right of de-
fence or resistance to it % In this connection we are probably able to
understand the gravity of violating hospitality in general and in the
case of Pars in particular, an instance which, as we have seen ah ove, 18
connecled with the gpyy whusros. Hospilality was and is in mosl eountries
an act of multiple generosity towards an ordinarily unknown person; he
might have fled his country for political reasons, because he has killed
sonteone®, or fur other more or less serious reasons. Ho probably does not
know Lhe town he has arrived i, the land, anybody: he does not know
where Lo find shelter or food, he probably cannol communicale through
language. He is as helpless as a child and he is protected as a child; he is
accepted therefore with open arms. If he respects this multiple relation
he becomes a friend, a trusted person, and may even become a part of
the family through fralernization. If he does not, he 13 condemned: it
8 hirn who has violated the benefaction and cut himself off from the
new community inte which he has been accepted: he has violated the
unwritten laws of heaven and merits every condemnation: he has started
the wrong, he will suffer the conzequences .

1. The only vague reference Lo our subject in K. LatTe’s article <Der Rechts-
gedanke im archaischen Oriechenlums, drtthe wnd Aberndland 2, 1946, 63 - 76
is contained in this phrase {p. 73} salle diese Neucrungen selzon vorans, dass der
Verlelzte selber zu klagen imstande wars, which lvads to juridical considerations
and measures in the post-homeric pertod. We may add here another aspect of obli-
gation related to mpétepos, that of responding with good acls to Lhe good received
from another person, an obligation which may last for generations: Penclope accusos
Antinoos, one of the suitors, that he has planned (o kill Telemach, the son of lus
father's saviour: 3 odw ofaf &te Sepu mathp tebz Freto ey [ Sfpov Smodlciouc:
87 is weyohaato Any, [ obvexs knotipow Emordpews Taoioumy | Fpxye Deompowoie, ./
Tov 8 EBedov @lfoxe .. [ da0 TOBuoehs natdsuxe wah Eoyelev lopéunne Tep. [ ol wy
ofzov dryov &eig, pvdg 8¢ puvaixa | waild v dmoxrsivess {n G24-32),

2. G, the conecize formulation of Thueydides {3, §6, 2), who puts in the mouth
of the Platacans these words: 4gPGe o snipwansapsle zatd tor mdor vipuy xalleorata,
Tor Emdvre molimor doiov elvar dudeeoBae (eoneerning the attack of the Thebans at
the beginning of the warj.

3. On homicide of. . J. Boxyen and GerTrepre Surrn, The Administration
of Justice from Homer to Aristotle, 1, 15 1) 53 ff.+ b, 2, 192-281,

% On the importance of hospilality and its multiple aspects in Homer, of,
E. Wour, Griechisches Rechisdenken 7%; 98 ff : K. LATTE, o.c., p. B7.
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We must therefore admit that the idea was not new in the Greek
world or in Greek thought. Homer has not invented it. Hesiod also
i aware of this right of defence against a man who makes an offence
first, even if Lhat man be his own father: Uranos hides his children in
the depths of GGaia, his mother and wife, who suffers for it she incites
the children to punish him because he first conceived the unseemly
deed (mpdrecos pao dzwex piouto Esye; Th. 166); Kronos accepts this
grim task with the same excuse (Emsl watpds ve Suowvbuoy oln dheyi-
Ser [/ fuetégny mpdtepus yap dewméx ufewto Epyx; Th. 171-2). Again be-
lween Gods, we find another instance in tha Hymn to Apollo where
Hera, angered becanse Zeus himself has given birth to Athena, eonsiders
tersell dishonoured, and threatens him with equal retaliation: that is, to
give birth to a child without his participation (however, she Lakes care
to assure the (Gods and Goddesses who were present that nobody else
would participate in this eonception cither. ih. 320a - 330). She invokes
her right of defence because Zeus was the first to dishonour his wife:
AEXRUTE ey Tavres te Deol miaxl te Oéxivar, [ og B dreudlen et VEQEhy-
vepbTa Leve [ moditos, émst W Fhoyov mowfoxte xedva elduiav; (311-3).

I do nol know whether we should poinl out that here the poet uses
npeToz Instead of wadrepog either because he does nol know the Homeric
and Hesiodie tradition (this would sound strange in view of this special
Hymn, which has heen considered homeric by Thueydides), or bocause
the poelt wants to indicate through the superlative the gravity of the
injustice of Zeus from the point of view of Hera; in anv case the com-
bination of wpétee with ¥syewv seems Lo increase the artistic effect.

The faith in the right of man as an individual or as a community !
to resist attack and punish the attacker has not heen lost in the pener-
ations after Homer. Herodot begins his Histories by trying to find out
who was responsible [or the differences between Europe and Asia, and
goed on to narrate the rape of In by the Phoenicians, then the rape of
Europe by some Greeks, and then that of Medea by Jason. In the next gen-
eration, Paris of Troy having heard of this wrong-doing came to Greece
with ships, 1n order to procure himsell a wife, in the certainty thal he
would not be punished; becanse Jason also had not been punished, The
Grreeks having mobilized an army to have Helen back were, according
to lerodot’s Persian scurces, to be blamed, and to assume the respon-

1. For the belief in the responsibility of the clan or community, see K. LatTe,
Le. 70-71, 75; Fausto Conine, FEinfiithrung in Homer, n. 97 If.
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sibility for the Trojan war; for this reason the Persians undertook the
pxpedition against Greece.

Stnificantly enongh, Herodot puts in the mouth of the Persiang the
same words we have heard in Homer: dpyew and mgotéoous (mootépong [Viz,
~olg "Ekuac] vapg dofar otcutebzabee i iy " Adiny ¥ ageac [viz, ol [leg-
guc| i Thy Edpommy; 1,4.1); aller which, a very sober stutemenl Tollows,
that «abducting women is a deed of unjust men, but mobilizing an army
to rescue them is an act of foolish men; judicious men do not care ahout
women who have been abducteds (35 wév wov domalawy puvainaz dvdpdiv
adbrony vowtlewy Epyoy sivar, 6 88 dprasbastoy omoudiy ’."E".JL."IGCE.(FB:IL TLLC DE-
S AVGTTOY, TO O% 'anarucw tiory Eyew dpmacletuv swopbven; 1,4,2).

It is difficult te know whether Ilerodot mEntall}r connected his
narrakion with what we have seen in Homer about the right of Menelaus
to punish the offender. What is ont of the question, however, 18 that he
algo considers the first olfender responsible for the wrong-doing, hecause
in the [ollowing chapter of the same book he says that he cannot express
his opinion on mythical acls, vet he knows who was the {irst Lo begin com-
mittig wrongs against the Greeks (tdv 3¢ cidu adroz mpeTov 'fJ"'I::;!PE-TJTG!'. aBi-
weav Epyeww &g tobe "Elinvag, TolTov emprvas meelroopat . .. 1,0,3)

To add another ¢ase from another people in a rJthEmt area, we refer
to the argument of the legati of the Trans-Rhenan Germans whom Caesar
is preparing to attack; characteristically enough they use the word priores
(=mgdrepor) and invoke a custom transmitted through the generations
(eonsuetudo a majoribus bradita): Germaenns negue priores populo Romano
bellumi tnferre neque tamen recusare, st lacessantur, guin armts contendant,
quod Germanorum consuetudo haee s1f ¢ maioribus iradita,
guicnmgue belluny inferant, resistere neque deprecari: De bell. gall. 4.7).

Tt is not within the scope of the present paper to continue the re-
saarch Into other historians or inscribed documents. Only to show how
complicated the matter becomes in later times and how sophistication
necessarily results [rom dillicult situations we refer to two episodes, one
from Thucydides, the other {rom inseriptions. In the short speech the
Corinthians delivered to the Atheman commanders in Svbota in the
Corinfhian - Coreyvraean episode, they say: eyou are doing wrong, O
Athenians, because you starl the war and vou dissolve Lhe pactsy (28:-
wEits, o Avdpss TAfhpaloy, mokéuou doyovtsc nel Tz enevdoc Avevtes) 1,
53, 1), Lo which charge the Athenians reply: ewe do not start the war
nor do we dissolve the pacts, we only help the Coreyraeans here, who
are our alliesy (olite Fpyouzy morduny . . . olte Tdg omovdag Adopey, Kepru-
sgbots 8 Tolodz Fuppdayoic oo Bonbob Falouew: 1,53.4).
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The contention or possibly the legal point is that the Athenians do
not break the pact as Athenians; because in this particular situation they
are no longer Athenians; they are allies of the Coreyvraeans and only in this
capacity do they light against the Corinthians, who have attacked them.

The other 15 an epigraphic document found in Hierapytna (Hiera-
petra) in East Crete and conlaining a pact between the Hierapytnians
and the Rhodians {c. 220 B. C.?). The pact is very extensive (103 lines
of about 50 letters each) and contains muany provisions, but we stop
to look at the one which 18 conneetod with onr subject and rosembles
the citation from Thueydides. There are various clanses about recipro-
cal assistance etc. between the two cities, one of which is rather pecnl-
tar (1. 35-38): that if there i3 war between the Rhodians and another
city which is allied with the Hierapyinians, there will be two possibil-
ib1es: if the BRhodians are attacked the Hierapvtrnians will help das-
pite their ailiance with the other city; il, on the contrary, the Rhodians
are the aggressors, then the Hierapytnians are not obliged to assist, The
difference from Thucydides seems here to be that the now alliance with
the Rhodians, being a defensive one, becomes stronger than the oider,
if the new ally is defending himself from an attack in which an old ally
has participated. Tn this case the old ally ceases to be an ally. Here also
watagyew moképsu is Lthe formular locution (Scawyzwnr, DGE, No 288
I 35-39 &l 8¢ xa avat{d)h mikzpog Podiow wotl Ttva Tév & cuppayiy vty
Tepamutvlowe, ef pév/ua medendvr(x) "Péduol, dmoctedhiviay Thv oupparyboy
‘Podiowg Tepamiruot, gl 8¢ xa mokspdivr: xardofavte morbuow, w7 $mavayues
gaves IepamuTvians amosTEARIY cuwiteyixy Padiong).

Thare iz vet something to be said about the first offenders in Homer,
those who tacitly or explicitly recognize their guilf.

How do they behave or what have they to say to discharge them-
selves or to alloviate their position? They are very interesting from the
psychological point of view; thoy are tragic characters, honestly admitting
bheir laults; however, as alwavs happens with human imperfection, they
tend to discharge themselves from the final responsibility by transfer-
ring the blame to someone else: the Gods decided this way and sent
to man his felly. They are however willing to repent and to make
reparations where this 12 possible. The words &1y, sometimes also 58p.c !,
with the verb g&anuo, the adjoctive aitwog - adthy with almédaua recur
frequently on these occasions. When Achilles tells hiz mother about

1 On the legal aspect of Ayfreis in Homer of. K. LavTe, 0.c. 64 {Wwith reference
to W. Scuucee, AL Schriften 197 L),
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his misfortune and begs her to ask the assistance of Zeus against Aga-
memnon, he adds: ¢thus Agamemnon will see his Ftn, because he has
offended the most valiant of the Achaeanss: [dgox] i 828 xol "Acp:-
g 20pL wpstewv T Avyapduven ity STy, § 7 asusTow T Ayoady o088y Eruosv;
A 411-2).

A little before, speaking to Athena he tells of the Aybris of Agamem-
non: tint o aividyce Aibg téxoc ethhhoubag; Y Tva dfory B8y T Avyauéuvo-
wog "ATEBro; A 202-3); to which Alhena replies that she is interested
in both of them; vet Achilles will receive a mulliple relribution HBguwe
civexar THaode (A 213-14). This offence against Achilles torments Aga-
memnon who frequently speaks about the aberration which caused him
to act foolishly against Achilles: & <ézov (to Nestor), od (zG8og fudg
drog waterziag [/ daoduny, o0d wltog dvetvopar ... (1 115-6); and a little
further: @A) énel dacduny gpeol ieuymréna mlhows, a0 06hw dpéoo
(119-20). Again, in the reconcilialion scene with Achilles he speaks of
the ypiog &ty which Zeus, Moira and the Erinys, who comes in ihe
dark, put into his soul {pszeiv) when he deprived Achilles of his vépsc.
But how could he react? He was not the eulprit; it is (a) God who carries
things mlo effect, "Ary the old daughter of Zeus, who goron all men,
Lhe cursed one (athopdway, T 53-91). To alleviate his torment, he finds
another alibi 80 a8 to add another consolation to hig misfortune: even
Loens, the strongest of (ods and men, had once lozt control of him-
self (gxmaro, T 95) and had been deceived by the frauds of Hera when
Alkmene was about to give birth to the strong Heracles {T° 95-94);
and he goes on to explain in strong words why he insisted on the wrong
decision even i the presence of the heavy losses inflicted on the Ar-
mives near Lhe ships by Lthe Trojans; he 1s now willing Lo make peace
with Achilles and to give him rich presents (T 134-8). Helen also speaks
about her guilt and of the aberration (&tq) of Alexander (Z 355-7),
but she takes care to nsert u word about the Gods who <48z xaxa te-
winpaveo (4 3449). The same idea 15 repeated by the poet in the third
person when he is egplaining the atiitude of the Gods towards Troy
(L2 27-29). Back in Sparta, Tlelen looks happity at Lhe past and tells
of a darmg exploit of Odysseus in Trov; yeot she speaks all the same
about the &w sent to her by Aphrodite, and of her repentunce (8§ 25Y-
62). Penelope also refers to the %ty of Helen with gentle words, thal
aty which started also the misfortune of the couple (v 222-4),

FParis himself does not explicitly confess his &tq; only indirectly
by accepling Heclor's accusalion does he seem to recognize his guilt,
First, when Hector incites him to the duel and inveighs aganst him
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by saving ... vuweix gusdE avivsg /ed aming yalrvg, vuhy dvdgdy 2iyi-
TRe, J TaTet T of ulve mHLE woAnl Tz mavtl s Snue, [ Sucusvisaly uEv
sk, xemgestny 82 gt odtG (I 48-01): to which Parls answers mod-
erately and admits hiz fanlt {("“Turop, msl ws wet xiooy  viikecud old
Smeg gigaw, 1" 5Y - 75). The zecond occagion presents itself when Hector
returns to the eity and atter meeting his mother goes to meet Pars
who has fled the camp after the duel; his words are milder now but
none Lhe Jess more explieit aboul Lhe gmll of Pariz: (oo & zivex’ duty
Tz wrokewss T [ ¥oTu 168 duowdidne, 7 328-9); to which Paris repeats
again the verse éxsl ge wot zioov ete. {Z 333}, which 13 a tacil recogni-
tiom of his gwlt; his own %ty 13 muplied belind the words of Hector
and his own admisston,

In several olher ingtances the poet underlines Lhe &g of many heroes
{ Dolon, Oinens, Ajax son of Ohleus, Melaneira, the Centaur Eurytion, ete.).

Dolon tells of Lhe moihal &rar Lhroogh which flector deesmved him
(K 391). Phoenix tells of the distraction of Omens who did not mention
Artemis in a sacrifice honouring the Gods; angered at him, the Goddess
sent a wild boar which devastated the land (1 536-39). Menelauns tells
of the &t of Ajax son of Ileus who péy” dacthy, and although shipwrecked
and on a chiflf he boasted Lhal he would nevertheless go back to his land
aeyven against the will of the Gods; Pozeidon struck the edge of the cliff
on. which he cling, and he went down fo the bottom of the sea (3 SU02-04),
Metaneira is afraid of the fate of her baby Demophon when she sees
Demeter put him above the fire to make hinm immortal; her seream
thwarts the miracle, and this 15 a very foolhish act (Hy., Cer. 245-5 da-
afly, uéye Ouwdn: 258 piniotov ancfige), Even Odysseus, the clever one,
admils Lhal he has been Lwice struck by &=n, Lhe first time when he telis
Aiolos what his companions and sleep did to him and to the bag con-
taining the winds (2 B5-Y dxagy 0 Etzaol Tz xaxol mpss Tolol Tz Umveg
myesitos), and when he sleeps for the second time as his companions
slanghter and roast the cows of Helios; he accuses Zeus and other Gods
that they lulled him into the cruel sleep (Zel =azep v3 i026. pananes
Ozot oldv Edvreg, / %) pe wdld' zic dmvv wousnoxtz vikél Omve, /ol & Ztage.
wéva Epyov EurTioavto usvovres, w o7 1-3)

(On the other hand it scems rather natural that the most bean-
tiful and most Irivolous of the Goddesses acknowledges her great foolish-
ness after she has slept with a mortal: the precedent Ros-"Tithonos
makes her reluctant to ask Zeus to make Ancluses immortal (viv 8z 87
GUKETL wot oThUe YeElosTo efowopfvel / Tobte pet alavatoisw, Emel udhs
mworioy arohny, Hy. Ven, 252-3).
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"Atrq also seized the Centaur Eurylion in the palace of Peirithus,
because he got drunk and went crazy causing damage to the house
of his host, Lo the great consternation of the heroes: oivos dage; fouoev
olvtp) pacaiv o dasbzic; dydewv #v drnv; deatpoove Bund are concurrent
homo-synonymic expressions in Lhis passage of eight verses (o 205-
302} and show the troubled condition of the Centaur.

How & 18 working we learn from two passages in the flad : in
the first (I 501-513) Phoemix holds his pathetic speech and tells of the
Pravers —limping, shrivelled, sidewards-looking daughters of Zeus -—
whose task 18 to follow %tn and try to heal the damage caused by her.
The man (seized by 4n) who hears and respects the Pravers when they
are nedr i benefits from ther intervention and his wishes are [ulfilled ;
il on Lhe other hand anyone rejects their intervention they go to Zeus
and beg him to pursue through &-» the impious man sn that he stumbles
and 13 punizhed, Tn the second passape (L 480-3) we loarn how &t selzes
a man, who after he has slain a fellow countryman flees his homeland
to take refuge m the house of a rich man: (he is so distraught that)
athey see hum with astonishment; such was the astonishment of Achilles
on E-{‘r‘irlg Priam in his tents (dz 8 67 3v sudp’ Fom mosavn 748, fig T évl
wTay :pmﬂ'ux ratestelvag ghion ERtkeTo STuov [/ dvlstc &g dgveied, lap-
Boc & Eyer sisupdewtze, [ dic "Ayukkete Bapfnoey i3kv Malepov Beondéa,
£ 480-3; a good mterpretation of the dillicult passage in LEaF, 1. 11,
P 270}

"Aty; does not seemn to be the final stage in this exploration of human
aberration; %7 1% Lhe mstrument of someone (God or man), who 18
holding the levers, who is the aiwweg. Thus, zitwg, aitiy becomes the
magic word to which the tragic person who has commilled an injus-
Lice or a fatal error first, takes refuge. The alibi he needs for his own
consolation s already there: | am not to be blamed; the fault is not
mine: someone or somelhing else 1s responsible for 1t. The cases are
frequent - -as frequent as difficult sttualions are—and the e-{presai{ms
somewhat formulate: ot 8 ol wh 0 dobal [/ alnuon, azid mobh Zobg alnog
65 T8 Silwmy [/ @vlsgan dhpnothoty Smwe elipmy éxdota, Telemach S&}?‘E
to his mother (x 347-9), who complains ahout the mourniful song of Phe-
mins. « The faull 18 nol with the swtorss, Antmoos tells Telemach, «but
with yvour mother, who is very astuler (ool & ol v pwyotipes *Ayody
alttol gial, [/ Grkd gl waTnp, 1) Tov mepl wésdza oidey, B B7-B). Hephaistos,
complaming to the Gods after the flagrant adultery of his wife with
Ares, says: ¢l cannot blame anyone else but my parentsy (drap ol =
wot ERAGg wLTwg, [ @hha Toxfe 8dew, 0 311-2). Odysseus in Ilades address
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the soul of Ajax with flattering words and adds that «no one else 1s to
blame, but that bitter foe of the Danaan army who brought you to your
doom» (h 558-60; cf. also y 48-9 Kurymachus addressing Odysseus;
¢ 154 - 6 Telemach explaining to his father that he had left the door
open: Hy. Mere. 278-6; 382-3 llermes to Apollo and Zeus; Hy. Cer.
77 -9 Helios to Demeter; A 152-4 Achilles 1o Agamemnon; T 408-10
Xanthos [the horse] speaking to Achilles; @ 273-6 Achilles [to Zeus]
when in danger in the river Scamandros).

The connection of aities with dtn i3 1mplicit in the words of Priam
to Helen (T 164-b of i pot ity 2oei, Dzol wi pou elmot elgw, / ol po
Spappnaoy mwohsuov meAiBmepuy T Aymév), if we try to remember the ity
of Paris (Z 356, (2 28} which refers Lo the same act; and in the words
of Poseidon who blames Agamemnon for dishonouring the son of Pe-
leus (N 111-3 dax® =i 8% wal mépmay alwtbg oty [ flpwe "Atpeldng, =upl
vastev TAvaubuvern, [ olvex’ dmyrignes wodaxex [lgiciove) i we connect
them with the words of Achilles and Patroclus (A 411-2 — [I 273-4
wvin Bt ol " ATpeldqs elpl wpslov TAyaxpbuvew S fv oy, U dpuotov TA-
vy o988y ¥rigev) and of Agamemnon himself (T 83 of 7€ por elv dyopd
opraly EnBadeov Fvypiow &myv; 136 od Suvvapmy hekelEnt dtng, f mpdivev
44ofrv), where there i3 an exact correspondence of words (aftiog - &)
and of facts {dmntipnes - oddév Enioev).

It is not the purpose of this paper to exhaust such alarge and inter-
esting subject ! or to disecuss the dangerous problem of divine infer-
vention and human responsibility, on which emment scholars have
failed to agree; what I hope to have shown even by this rough outhne
is that a systermn and a hierarchy of values were already established in pri-
vate or communal and international relations in the homeric poetry.
Certainly, it is not casy to understand human actions and reactions in
so early an epoch; however, if we have correctly interpreted the
tex!s we have examined here, the wrong of the first offender and
the right of the altacked or injured person or community to resist the

1. It is impossible to enter here in the much discussed subject of free decl-
sion or of constriction, which lies cutzide our present scope; on this see Tr. BNEBELL,
Dic Entdeckung des Geistes p. 4117 {0 N.G.L. Hammowp, o.c. 42-55. A, Liesky, <De-
cision and Responsibility in the Tragedy of Aeschylus, J.H.S. 86, 1966, 75, K5,
A, Zkiaaaz, CAvlpamieg edivn watl Osia Emepfoowg elc v mpongoy motyowr, "l
‘Eaer. ©idos, Ly, HMavem. "Af. 17, 1966-67, 438-60 [with extensive literaturc; on
aimioz p. 448, 0. 2, on Abuy, &t 452 ). GAMLA. Gruse, <Zeus in Aeschylus», A.J. P,
91, 1970, 43-51.
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attack, denounce the culprit, and very likely Lo colleet indemnity
was already an established fact; it probably goes back to the natural
impulse of man not to lel himself become a victim of an aggressive ani-
mal or an aggressive and irresponsible man.

The road from a society without Oépiovz; or a communal assembly L,
such as the society of the Cyclops {«a fierce, uncivilized people who nev-
er care Lo plant our plough, who have neither assemblies where deci-
sions are taken nor laws, but live in caverns on the top of (he high moun-
lains; each man is a law-giver to his children and wives, and nobody
cares for his neighbours, « 106-15) has been a long one even for Homer.

On the other hand through Hesiod’s third generation of men (Op.
145 Ti.) who were Intercsted only in war and attack, did not eat wheat
ete., and through Aeschylus’ generosity of Promethous who brought
the homo msipiens from darkness and misery to light and iluminated life,
as well as through Sophocles’ Hymn to Man and Progress, in  Antigone
and more specifically through the myth of Proiagoras, we follow the
constant effort of the Greeks to understand the perennial and often ill-
fated struggle of man to dominate nature and to become better than
animals and better than himself. Intelligence and dexterity, evolution
and progress were for them the potent instruments for the perfectibility
of man and for the painful ascension towards seli-reslrain and justice
30 that they might —through peaceful cooperation and coexistence —
nol be destroved: «67 olv dlzowsfzlav, hdteouv didflovg dre odx Eyovees
TV TOMTINY TEXVRY, doTte mhkhwy gusdwvwipevol Sizpleipovtor. The remedy
was to grant man xidd wxi Sbogy, D' slev mélewy wdopol te nal Szopol
guitag owayayots (Flal, Prot, 322 b - e).

That the law went so ar as to become unjust, and instead of being
a bond of friendship between men has sometimes developed into an
organ of conllicting interests and tyranny, is again another interesting
problem, which is also beyond the scope of the present paper.

1. Un Beyes, &Béuiovos and related notions see I, Worr, o.c. 1, 28 etc., 59,
34, Y49, 104 ff,, 116. R.J. BonweRr - (3. B™iTH, a.0. 1, 9 . ete.



